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Første kapitel

Wazeyah – vinterens gud – havde vel endnu ikke helt opgivet herredømmet heroppe over højdedragene i den store prærie, skønt martssolen allerede i flere dage havde sendt sit velgørende, varme strålebundt ned over den frosne, snedækte jord. Den havde pilletg rundlaget bort fra sneflagerne på de brede fyrregrene, så skovens dybe stilhed hyppigt blev afbrudt af dumpe lyde, og den havde smeltet sneen på tinderne, så bækken, der krummede sig vej mellem bøffelpilekrattet dybt nede i slugten, pludselig fik stormende travlt og nu raslede over de glatslebne sten med en lyd som fra fjern trommen. Og det var vel også solen, der fik den gamle gråbjørn – den enevældige hersker i mange miles omkreds – til at vågne af sin vintersøvn i ubestemt forventning om det kommende forår.
Mørk og skummel listede den sig ud fra sit hi – den selvsamme dybe, mørke klippehule, hvor den for henved tredive år siden blev bragt til verden som en blind, fuldstændig nøgen og hjælpeløs lille kattekilling, endnu før dens mor havde sovet sin vintersøvn til ende.
Den blev i nogen tid stående lige uden for hulens indgang, som om den betænkte sig, men det var kun forsigtigheden, der holdt den tilbage, thi ingen tanke kunne gøre den mere urolig end den, at dens tilflugtssted skulle blive opdaget. Den vejrede omhyggeligt luften, og dens skarptsansende øren anstrengte sig til det yderste, – nej, intet tydede pa, at der var nogen fare på færde eller noget mistænkeligt, som først skulle underkastes en nærmere undersøgelse.
Så endelig forlod den sin hule, og med langsom, slæbende gang slentrede den med ludende hoved og hals ad den smalle sti, som strakte sig langs fyrreskovens mørke dybder. Til den anden side havde den kløften med den pludrende bæk, og dèr agtede den sig ned, thi den kendte sit distrikt, og dernede var fuldt op af sten, som gemte over orme og biller, dèr kunne den grave en fed jordmus op, og dèr fandt den vel også bjergkaninens forråd af de melede og søde jordnødder, som den satte så stor pris på.

Nu den var kommet i større afstand fra sin hule, følte den sig mere dristig og satte sikrere og sikrere sine store labber i den opblødte jord, – ja, hvem skulle vel også vove at lægge den hindring i vejen? Havde den ikke, så langt den kunne huske tilbage, været distriktets uomstridte hersker i kraft af sit vilde mod og sin ukuelige angrebslyst? Vel – den var gammel nu, men endnu kunne dens vældige lab med legende lethed knække nakken på den største elgtyr, endnu havde den dødbringende våben i sine knivformede kløer og sine mægtige hjørnetænder, der var så lange som en mands finger.
Dens bevægede liv her i den vilde, forrevne egn havde været fuld af kamp både mod mennesker og dyr, og dens tunge, massive krop var som strøet over med ar – her havde en elgtyr pløjet venstre skulder op med sin knivskarpe klov, her under bugen havde pumaens sylspidse kløer efterladt fodlange ridser, der nu lyste som snavsethvide striber i den mørke pels, men det allerværste var dog tabet af højre øje fra den voldsomme kamp mod en rasende bøffelko, som med opofrende dødsforagt havde forsvaret sin kalv. Dens horn havde boret sig så dybt ind, at øjet ikke stod til at redde, og nu så det højst uhyggeligt ud, thi den forreste halvdel af øjeæblet var kulsort, mens den bageste del lyste ildrødt, og øjenlåget kunne endda ikke lægge sit forsonende dække over den mishandlede legemsdel, thi også det havde taget skade og syntes nu underligt forvredent at vokse indad.
Også mod mennesket havde denne enøjede monark haft sine voldsomme kampe, og den kendte udmærket lyden fra disse sammenstød – både den skarpe syngen af en buestreng og riflernes underlige, korte smæld, der gav ekko rundt omkring fra de mørke, snævre kløfter, og den prikkende smerte, når pilen trængte gennem dens sejge skind, eller den underlige, sviende pine, som riffelkuglen frembragte, og som slet ikke lod sig dulme af den varme, flade tunge.
Som årene svandt, voksede og voksede det rugende nag til disse fredsforstyrrere sig stærkere og stærkere og blev til et vildt og uudslukkeligt had. Trods sin alder og sine dyrekøbte erfaringer styrtede den sig nu uden betænkning i ubændigt raseri frem, når dens værste fjender krydsede dens vej, og alene tanken på dem kunne få dens grønligbrune øje til at lyse med al urtidens vildskab.
En dyb og truende brummen steg op fra gråbjørnens bryst, men den passerede også just nu det sted, hvor den havde udkæmpet en af sit livs hårdeste kampe, dengang en større skare dristige og kraftige siouxindianere havde angrebet den, spærret den vejen hjem til vinterhiet og sendt en regn af spidse pile over den, så den lignede en nålepude. Vildt havde den kæmpet, og med rasende kraft havde den knust hvert ben og hver knogle i den røde kriger, som den endelig fik krystet i sit mægtige favntag. Trods de mange år, som nu var gået, siden den begivenhed fandt sted, erindrede gråbjørnen den gamle kampplads og lod en ildevarslende knurren høre.
Men dens fjender fra den gang havde ej heller glemt den kamp, og endnu fortalte jægerne omkring lejrilden historien om den enøjede kæmpe, som uden tvivl var en »medicinbjørn«. ja, en af jægerne påstod endog bestemt, at han tydeligt havde set den rød-blå-gule ånde stå ud fra dens næsebor. Ingen af den stammes jægere havde oftere turdet vove sig i kast med den, og fra den tid fik bækken dybt nede i kløften sit navn: »Bjørnebækken«.
Gråbjørnen passerede stedet og fortsatte sin vandring ad den smalle sti. Af og til vendte den med sin venstre lab en sten for at finde orme og biller, og det kostede den tilsyneladende samme anstrengelse, enten stenen var lille eller så stor, at en voksen mand ikke kunne rokke den ud af stedet, og af og til, når den kom til nogle lavtsiddende fyrregrene, der så fristende grønne og friske ud, rejste den sig op i sin fulde højde og gnavede af dem. Dens mave, der nu så længe havde været tom, trængte åbenbart til beskæftigelse.
Pludselig udstødte den et snerrende vræl af forbitrelse. Hvad var det? Mærkede den ikke – omend ganske svagt – den forhadte fært af mennesker? Den standsede brat, og dens følsomme næsebor kom i livlig bevægelse – jo, her var ingen tvivl mulig – det menneskelige væsen var på dens herskerområde, og som et pendul gik dens mægtige hoved frem og tilbage i store svingninger – det begyndende tegn på gråbjørnens raseri. Glemt var øjeblikkelig forårets første fortryllelse – den herlige sol, der så velgørende havde prikket varme i dens krop, glemt var den slunkne maves begær efter mad, glemt var alt undtagen det ene: Dødsfjenden på dens vej. Dens lange, tætte hår omkring nakken stod strittende som hos en hund, der rejser børster, og lig en vældig, mørk kugle tumlede den i larmende hurtighed fremad.

– – –

En god kvartmil sydligere dukkede i dette øjeblik en ganske ung jæger frem fra skovens mørke og spejdede forsigtigt til begge sider op langs den smalle sti, inden han gik frem til afsatsen, hvorfra han kunne overse kløften, hvis snedækte skråninger lyste og tindrede i solskinnet. Her rettede han sin unge, slanke krop, strakte armene halvt ud til siden og trak vejret dybt, som om hans sind og tanke pludselig blev befriet for en tyngende byrde.
En prægtig skikkelse at se på var indianerynglingen, som han stod der – et vidunderligt billede på kæk ungdom og smidig kraft. Hans lange, stride hår lå som en ibenholtsramme omkring hans kønne ansigt med de dybe, mørke øjne og den smalle, bestemte mund. I venstre hånd holdt han bue og pil, og på ryggen bar han et stort, rundt skjold af råbarket bøffelhud, prægtigt prydet langs hele omkredsen med påheftede ørnefjer, og midt på havde han ridset og malet sin klans totem: Bjørnen.
Var det da kun en ganske ung knøs, der i dragt og udseende havde efterlignet en af sin stammes berømmelige jægere, og nu gik alene her og kroede sig i forfængelig stolthed? Nej, nej, hver lille del af hans skindbeklædning var fra dyr, han selv havde nedlagt, hans bue var så stram, at det ikke var givet enhver i hans alder at kunne spænde den, og så man nærmere til, dinglede der ved hans bælte en lille indskrumpet, læderagtig tingest, som endnu var besat med solblegede, røde hår – hans første virkelige sejrstrofæ: Blegansigtets skalp.
Det var Hokota, og han havde også al grund til i dette øjeblik at føle sig lettet, glad og stolt, thi endelig var han nået frem til sit mål – Bjørnebækken, endelig var han her, hvor den store ånd gennem drømme havde sagt ham, at han skulle hente sin »medicin«, inden han søgte tilbage til sine stammefrænder for sammen med dem blodigt at hævne sin far – »Syngende Pil«.
Omtrent to år var der gået, siden Hokota dernede langt sydpå i nærheden af nybyggerbyen Independence i barken af en gren havde ridset sit farvel til sin hvide plejebror – »Smilende Øje« – og adlydende den store ånds bud var galoperet nøgen udover den endeløse, grønne prærie – hans barndoms lykkelige egne. –
Omtrent to år var gået, og de mange farer og anstrengelser på den lange vandring nordpå havde udviklet Hokota og modnet ham langt udover hans seksten år, de havde givet ham en glimrende legemsbygning og smidighed, et sikkert øje, en kraftig hånd og en tankens hurtighed, således at han nu ejede alle en voksen mands gode jægeregenskaber. Men han havde også gået en usædvanlig hård skole igennem.
Hans hurtige hest havde den første dag båret ham mange mil bort fra civilisationens yderste grænser, og i overstadig glæde over sin genvundne frihed havde han ikke skænket sult og tørst mange tanker. Da den første stormende, glæde var forbi, mødte den nøgterne virkelighed ham med sine hårde krav. Han var nøgen og så godt som uden våben, thi den lille bue og simple pil, han havde lavet sig, var ham ikke til megen gavn. Den påfølgende tid var hård for Hokota at komme igennem – om dagen sled den brændende sol i hans hud, og han led både sult og tørst, mens nætterne til gengæld ofte var bitterligt kolde, da han intet havde til at dække sig med. Livet fristede han ved spiselige urter og de småfugle, han slumpede sig til at nedlægge, og en enkelt gang kom endog en sorthalet hare indenfor hans pils rækkevidde. Men Hokota ville ikke give op, han måtte være den store ånds bud lydig og trodse sig gennem alt for at nå tilbage til sin stamme. Foruden alle legemlige anstrengelser og savn pintes han også af længsel efter sin hvide plejebror, og hver aften, inden han lagde sig til ro, stod han længe og spejdede mod øst, om han dog ikke skulle komme, thi »Smilende Øje« hørte jo også til hans stamme, selv om hans ansigt var blegt. Men hver aften gik solen ned, uden at der var det ringeste livstegn at øjne milevidt rundt. – Mørket sænkede sig over den ensomme prærie, og Hokota søgte sit hårde, simple natteleje, ofte pint af sult og træthed. Kulden og hans urolige tanker holdt ham tit vågen det meste af natten, men når solen atter viste sig over den rødmende horisont, og skyggerne blev kortere, vendte modet og tilliden tilbage, og glad og forventningsfuld kastede han sig på sin hest. Hans tro på fremtiden var endnu stærk og ubrudt, og endelig kom da også dagen – den dag, som med eet friede ham ud af alle besværlighederne og gjorde ham livet let at leve.
En tidlig morgenstund, just som Hokota dukkede op fra sit bad i floden, fik pludselig et mægtigt brøl luften til at sitre. Så uventet og så nær ved ham lød det, at han et øjeblik stod, som blev hver muskel i hans krop lammet, ja, selv hånden, som han var ved at føre op for at vride vandet af sit lange, stride hår, standsede halvt løftet. »M-u-uh!« lød det atter lige på den anden side træerne, og hans hest, som ved det første brøl med et voldsomt ryk havde rejst hovedet, gjorde nu fortvivlede anstrengelser for at rive sig løs fra det træ, hvortil den var bundet.
I eet spring var Hokota hos den. »Bøffeltyren, bøffeltyren,« lød atter og atter hans beroligende, ærefrygtfulde hvisken til det forskræmte dyr, mens glæden og spændingen fik blodet til at storme vildt i hans årer. I øjeblikket skænkede han ikke sin egen, lidet gunstige stilling nogen tanke, thi hvad kunne hans svage pil nytte ham overfor det mægtige dyr, nej, han følte sig fuldkommen sikker i sin tro på, at den store ånd havde sendt ham bøffeltyren for at redde ham fra hungerdøden,.
Med sin hånd fast knyttet om sin bue og pil ledte han forsigtigt sin hest gennem krattet. Fra det fjerne lød det som torden, jorden syntes at ryste, og Hokota var klar over, at en vældig flok bøfler nærmede sig. Måske var de forfulgt af de røde jægere, men det kunne også være, at det ikke var frygt, som havde sat flokken i hurtig bevægelse, thi Hokota vidste, at også bøffelfolket om sommeren afholder både væddekampe og danse.
Nu nåede han skovbræmmens udkant, men holdt sig foreløbig forsigtigt tilbage. Foran ham i ikke mere end to pileskuds afstand stod den enlige, busketmankede, sorte tyr og pløjede rasende jorden op med sine klove, mens den af og til lod sit mægtige brøl høre, og længere borte nærmede den store flok sig i strakt karriere.
Nu bøjede de forreste brat af og foretog en svingning, som regelmæssigt blev fulgt af de efterfølgende. Det var, som om hele den lange Kolonne med tyrene på fløjen paraderede forbi deres høvding, og Hokota stod med blussende kinder og strålende øjne og så til, thi et sådant skuespil havde han aldrig før set eller nogen sinde hørt jægerne tale om.
Pludselig brød en mægtig tyr ud af kolonnen, og med dybt sænket hoved og under høje, udfordrende brøl galoperede den ned mod den enlige kæmpe. Snart efter lød et vældigt brag, da de to kolossale hoveder tørnede sammen i voldsom kraft. Et øjeblik stod de to kæmpende, som var det dem umuligt at komme løs fra hinanden, men hver skælvende muskel i deres krop var anspændt i yderste kraft for at trænge modstanderen tilbage.
Med tilbageholdt åndedræt og højt bankende hjerte fulgte Hokota den vældige tvekamp – nu blev den enlige tyr trængt et stykke tilbage, men så mistede angriberen fodfæstet og sank halvt ned i det ene knæ, og øjeblikkeligt vristede dens modstander sig fri, og atter mødtes de to med et tordenlignende brag. Endnu en gang stod de som filtret ind i hinanden, snart måtte den ene vige, snart den anden, og en tid lå begge de kæmpende på knæ, mens de drejede rundt om hinanden, så jorden pløjedes op i dybe furer – nu sprang de op igen, men den angribende tyr var her den hurtigste. Inden dens modstander kunne komme fri, havde den plantet sit lange, spidse horn dybt bag den andens øre, og i sikker forvisning om, at nu var fordelen på dens side, rystede den sit mægtige hoved med anspændelsen af al sin kraft, så blodet fra dens ulykkelige offer sprøjtede vidt omkring.
Med stedse voksende ophidselse havde Hokota fulgt giganternes blodige dyst. Rundt om ham genlød luften af voldsomme brøl, thi bøffelflokken havde standset farten, og fra alle sider trak de nu nærmere de kæmpende – tyrene først, fulgt af køerne med deres gulbrune kalve. Selve kampens spændende situationer, de kæmpendes brummen, prusten og stønnen, havde fået hver muskel og nerve i Hokota til at sitre, og nu, da han så den såredes blod sprøjte højt i vejret, mistede han al besindelse.
Han sprang på sin skælvende hest, tvang den frem fra krattet, og skrigende sin fars – »Syngende Pil«s skringrende krigshyl galoperede han ned mod kamppladsen, mens han udfordrende svingede sin bue og pil højt over hovedet.
Bøffelflokken standsede øjeblikkeligt, snurrede med lynets fart omkring og stormede af sted, så jorden gungrede under dem, thi de kendte alt for godt de røde jægeres pludselige tilsynekomst – kun den sejrrige tyr blev stående et øjeblik, som om den var parat til at møde sin nye fjende. Hokota skreg højere og højere og søgte at tvinge sin hest frem, men denne var ikke trænet til bøffeljagten som de andre heste, han i sine barndomsår havde redet derhjemme hos stammefrænderne. Pludselig stejlede den, vild af angst og ophidselse, fik overbalance og gik helt bagover, så Hokota voldsomt blev kastet til jorden. Det var dog måske alligevel det, som reddede hans liv, thi var han galoperet lige mod den rasende tyr, var såvel han som hans hest sikkert blevet spiddet af dens lange, spidse horn og trådt sønder og sammen, men nu blev tyren, hvis øjne var halvt blindet af støv og blod, fuldstændig betaget af dette overraskende syn, og med en arrig brummen rejste den sin hale lodret i vejret, snurrede omkring og satte efter den flygtende flok.
Et lille øjeblik blev Hokota liggende halvt bevidstløs af det voldsomme slag, men han kom dog hurtigt til sig selv igen og rejste sig op på knæ. Han så sin hest galopere bort, og han var i samme sekund klar over, hvilken ulykke det betød for ham, thi hvordan skulle han nu klare sig her på den vidtstrakte prærie uden hesten, hvis sikre instinkt havde ledet ham til vandingsstederne – og dèr langt borte flygtede alle bøflerne og dèr den store tyr. Med et sæt drejede han hovedet om mod kamppladsen, og glemt var i samme nu enhver tanke på den flygtende hest og enhver bekymring for fremtiden, thi her så han den sårede bøffeltyr møjsommeligt prøve på at kravle bort på knæene, mens blodet i en mørkerød stribe vældede ud fra dens dybe sår. Glæden over dette syn gjorde med eet Hokota brændende varm over hele kroppen og fik ham til at springe op med et sæt. Han greb sin bue og pil og styrtede hen mod sit bytte, men her behøvede han intet våben. Med en sidste kraftanstrengelse forsøgte tyren at rejse sig, sank dog atter hårdt i knæ, og under en halvkvalt, stønnende brummen væltede den tungt om på siden.
Hokota standsede sit løb og nærmede sig langsomt den døde tyr. En stund stod han stille og betragtede den ærefrygtfuld, mens hans læber mumlede en tak til den store ånd. Forgæves anstrengte han sin hjerne med at finde en passende offergave til den døde bøffeltyrs ånd, men kunne ikke finde andet at give end sin eneste ejendom – sin bue og pil, som han andagtsfuld lagde på jorden i nærheden. I sine barndomsår, som søn af den rige og ansete høvding – »Syngende Pil« – havde han haft nok at give af – farvebundter, udsøgte pilespidser, perlekæder, udstoppede småfugle, ja, selv de så eftertragtede ørnefjer, men her stod han nøgen, ensom og fattig, skønt han aldrig før med gladere sind ville have ofret, hvad det end var, thi bøffeltyren der foran ham betød alt, overhovedet alt, hvad han havde brug for – føde, klæder og våben, og det havde Hokota den fulde forståelse af.
Stedet, hvor bøffeltyren havde endt sit liv, kunne ikke være bedre, – her var sand og sten ved den nærliggende flod og træer i skoven, og efter sin korte andagt gik Hokota glad til sin travle arbejdsdag. Fra sine barndomsår var han godt kendt med det, som nu forestod, thi han havde lært af at se kvinderne arbejde derhjemme i faderens lejr.

Snart blussede hans bål lystigt og ophedede de sten, han havde kastet i ilden, og dernæst gav han sig til det for hans unge kræfter så besværlige arbejde, nemlig med en skarp flintesten at flå den mægtige tyr. Såsnart han havde fået et passende stort stykke hud skåret fra og nogenlunde renset, pressede han dette ned i et gravet hul i jorden, således at han her dannede sig en slags gryde, hvori han dels kunne koge sin føde, dels varme det vand, som senere var nødvendigt til hudens tilberedning. Et nyt stykke af den friske hud brugte han som vandspand, hældte vandet i skindgryden og puttede efterhånden de stærkt ophedede sten ned i vandet sammen med stykker af bøflens tunge, der skulle være hans første måltid. Ved stadig at skifte stenene fik han efterhånden vandet i kog.
Inden dagen var endt, havde Hokota ikke alene fået huden flenset af og med hårsiden nedad strakt udover jorden, hvor den blev holdt stram ved nedstukne træpinde, klar til tilberedning, men han havde også fået en del kød, som skulle soltørres, skåret fra. Han havde så ofte set kvinderne gøre dette, så han kendte fremgangsmåden. Stykkerne skulle være flade og tynde og opflænget med små snit, der åbnede sig, når stykkerne blev hængt op, så tørringsoverfladen kunne blive så stor som mulig. Inden de blev hængt op over træstilladset, holdt han dem i ganske kort tid i kogende vand, og når der så var gået et par dage, ville kødet, hvis der ikke kom fugtighed til det, blive hårdt og tørt. I øjeblikket kunne Hokota svælge i kød, men den foregående hårde tid havde allerede lært ham at tænke på fremtiden.
Solen gik ned og standsede foreløbig hans arbejde. Som sædvanlig stod Hokota og spejdede mod øst efter sin hvide plejebror, åh, ville han dog bare komme netop nu i aften, hvor han trængte til en at dele sin store glæde med, men der var intet tegn på nogen rytter at øjne. Derimod bemærkede Hokota rundt omkring sig til alle sider en del mørke punkter, og den opdagelse gav snart hans tanker en anden retning.
»Der bliver ingen nattesøvn i nat,« tænkte han, »og næste nat vel heller ingen. Ulvekrigerne er tapre, hvor der findes kød.«
Hokota var absolut ikke til sindst at vige pladsen og overlade den grådige flok sit dyrebare bytte, før han selv havde udnyttet det til det yderste. Inden det blev helt mørkt, havde han samlet sig en stor bunke grene og kvas for hele natten at kunne vedligeholde sin ild til at skræmme ulvene bort.
Langsomt sled nattens timer sig hen. Sit bål havde Hokota tændt lige ved bøffeltyrens krop, så ingen ubemærket kunne snige sig hen til den, og her sad han, mens han grundigt overvejede alt det meget, han havde at gøre i morgen. Først og fremmest måtte han have skåret sener ud, således at han kunne tvinde sig en virkelig brugelig buestreng, – nede ved floden voksede både ask og pil, en gren af det første træ ville kunne give ham en god bue, og foreløbig måtte han vel nøjes med at lave sine pile af pilekviste, skønt disse egentlig var for svage og let slog sig, men senere traf han nok på hårdere og mere egnede træsorter. Han havde allerede fundet og udvalgt sig flintesten, hvoraf han let kunne danne sig pilespidser, – jo, i morgen ville han atter være i besiddelse af sit uundværlige våben, som han i barndomsårene havde lært at bruge så godt.
Uden for bålets lyscirkel kunne han i mørket se ulveøjnenes lysende punkter, og af og til kom en af ulvene så nær, at den tegnede sig som en grå skygge i det sorte mørke. Så sprang Hokota op, lagde mere knastørt kvas på sin ild, den flammede pludselig højt i vejret, og i et smidigt spring forsvandt skyggen uden for lyscirklen, mens arrig brummen og snerren blandede sig med bålets knitren og knagen. Atter fik Hokota en stund til sine overvejelser, mens han af og til drejede sig om, for at alle steder af hans nøgne krop kunne få del i den velgørende varme fra bålet. Nå, om få dage ville han have sig et varmt tæppe af bøffelhuden derhenne, så han ikke behøvede at tænde den forræderiske ild for at holde nattekulden borte. I morgen skulle den udspændte bøffelhud med benskraberen renses for fedt, muskelvæv og størknet blod, mens den af og til blev opblødt med varmt vand, så arbejdet kunne gå lettere, og dernæst skulle den ligge i solen nogle dage for at tørres og bleges. Med en stor sten fik han nok den tykke hovedskal brudt så meget i stykker, at han kunne få fat på hjernen, hvormed huden rigtig grundigt skulle indgnides og bearbejdes varm med en flad sten, så den blev blød og smidig.
Mange andre ting ville bøffeltyren kunne skænke ham – mokkasiner til at skåne fødderne, nu han blev nødt til at vandre til fods, efter at han havde mistet sin hest, og sytråd ville han få af de mange mindre sener, – måske han også ville lave sig en ske af det ene horn, hvordan var det nu, kvinderne bar sig ad med det, jo, først skulle det svides over ilden, indtil det limagtige stof var trukket ud, og så tildannes med en kniv, nå – han måtte jo her nøjes med en skarp flintesten – og derefter skulle det koges, til det blev blødt, hvorefter man kunne bøje det til den form, man ville have.
Hokota var så dybt optaget med overvejelserne af sine fremtidsplaner, at han slet ikke mærkede, at en særlig foretagsom ulv – gjort dristig ved det nu så svage lysskær fra bålet – havde lusket sig tæt ind til bøffelkroppen. En del kammerater fulgte den, men de holdt sig foreløbig forsigtigt tilbage, dog kun afventende det øjeblik, da den forreste var nået helt hen til kroppen, thi i samme nu ville de – grådige og misundelige, som alle af ulvefolket er – styrte frem for at få deres andel i byttet. Pludselig fo’r Hokota op, han så den store ulv med de lysende øjne og den skinnende tandrække få skridt på den anden side bøffeltyrens døde krop og bagved den de mange, mørke skygger, og i samme øjeblik var han klar over, at nu gjaldt det for alvor liv eller død. Endnu et sekund, et sidste spring af den forreste ulv, og han havde haft hele bundtet over sig. Hurtigt greb han en stor, brændende gren fra bålet og slyngede den af al kraft mod den dumdristige ulvekriger. Et rasende smertenshyl fortalte ham, at han åbenbart havde ramt godt, og hurtigt fik han en bunke tørre smågrene kastet på ilden, så denne atter flammede lystigt op. I lysskæret kunne han se de grå skygger forsvinde i lange spring, og snart efter hørte han et mangestemmigt kor af hylen, bjæffen og snerren. Det lød, som om hele flokken pludselig var kommet i vildt slagsmål, og Hokota forstod, hvad der foregik i mørket derude, thi han vidste, at ulvefolket ikke kender til nogen medlidenhed med en syg eller såret kammerat, – den er uhjælpelig fortabt.
Resten af natten holdt Hokota sit bål højt flammende og stod selv parat til at afværge endnu et angreb, men ulveflokken holdt sig nu i sikker afstand, og endelig dæmrede det i øst. Da det blev lyst, så Hokota atter ulvene langt ude som små, mørke punkter, og kun en bunke renpillede hvide knogler og ben, som lå spredt over et stort stykke, mindede ham om nattens begivenheder.

– – –

Efter et længere ophold ved floden drog Hokota videre nordpå for at finde sine stammefrænder. Hans sind var frit og let, thi nu var han ikke mere nøgen og våbenløs. Bøffeltyren havde givet ham alt, hvad han foreløbig behøvede til at skaffe sig livets ophold, og nu afhang fremtiden kun af hans færdighed og dygtighed som jæger. De fire fortvivlede år på plantagen hos den hvide slaveejer havde vel hemmet hans udvikling og sat ham en del tilbage, men til gengæld havde han i sine barndomsår som høvdingesøn fået en så grundig og udmærket undervisning, at han hurtigt indhentede det forsømte. Erfaringen er livets bedste læremester, og bedre og mere lærvillig lærling, end Hokota var og ønskede at være, kunne næppe tænkes.

– – –

Som Hokota nu stod her ved sit foreløbige mål – Bjørnebækken – havde han, skønt han endnu kun var seksten år, dog erhvervet sig et så indgående kendskab til vildtets sædvane, at han fuldt ud kunne stå mål med en gammel, erfaren jæger, og han havde efterhånden opnået en så stor færdighed i at bruge sin bue og havde oplevet så meget på jagten, at han for den sags skyld godt kunne sætte sig i de ældres fortællerkreds uden at behøve at ængste sig for at være til latter eller blive skive for de andres spottende bemærkninger, fordi han ikke selv havde noget usædvanligt eller spændende at berette.
Han havde haft sine sammenstød med bjergløven på præriens højdedrag, kæmpet sine kampe ene mod prærieulvenes hylende flok, listet sig til den vagtsomme, langhornede ged på de næsten utilgængelige klippetinder og i dagevis på sine snesko fulgt den store elgtyrs spor i sneen og trods al fare dristigt sendt den sin dræbende pil netop på rette sted. Han kunne efterligne så at sige ethvert dyrs særegne kalden og forstod deres varselssignaler og alarmskrig, og han havde lært at narre dem til sig. Han havde erfaret, at kun ved at vække deres nysgerrighed kunne han komme de hurtige antiloper tilstrækkeligt nær – anderledes med ræven, den var let nok at narre til sig ved at efterligne markmusens piben, og ørnen – luftens stolte kriger – skulle overrumples, når den havde dræbt storvildt og havde overfyldt sig i den grad, at den var ganske ude af stand til at komme på vingerne. Jo, Hokota havde jægerduelighed og erfaring nok, og hans udrustning havde efterhånden gennemgået en stor udvikling. Nu var hans bue af takstræ, som omhyggeligt var tørret, atter og atter rettet ud og indsmurt med olie. Den havde sigteskår, var beviklet med senestrenge og forsynet med dyreskindsmuffe, hvor hånden skulle gribe om den. Hans pile, forsynet med omhyggeligt forarbejdede stenspidser, var nu lige, stærke og tunge og var lavet af årsgamle skud af rønnebær- eller det vilde snebolletræ, og med tænderne havde han ridset en rende, som snoede sig i to, tre vindinger på hver pil, for at denne lettere skulle kunne trænge gennem dyrets kød og få blodet til hurtigere at flyde.
Men ikke alene på jagtens område havde de to år bragt Hokota mange oplevelser og spændende situationer. Nej, han var også begyndt at træde i krigerens fodspor. Vel havde han endnu kun Thomas Garlands solblegede skalp dinglende i sit bælte, men krigerske oplevelser havde han haft mange af.
Savnet af hest blev ham snart for stort, og allerede kort efter sit heldige møde med bøffeltyren var han stødt på en crowindianerstammes lejr. Først bankede hans hjerte vildt af glæde, da han atter i det fjerne så røgen sno sig op fra de hvide telte og rytterne, som åbenbart afholdt et kapridt, thi de kom susende henimod en stor mængde mennesker, som havde forsamlet sig lige uden for lejren.
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